
77455

e Requires four “C” (LR14) alkaline batteries for operation (not included).
f Fonctionne avec 4 piles alcalines LR14 (C), non incluses.
N Werkt op 4 alkaline"C" LR14 batterijen (niet inbegrepen).
I Richiede 4 pile LR14 alcaline formato mezza torcia, non incluse.

eWARNING    f ATTENTION    
NWAARSCHUWING   
I ATTENZIONE

e • Only use the projectiles (water missiles) supplied
with this toy.

• Do not fire at people or animals.

f • Ne pas utiliser d’autres projectiles que ceux 
fournis avec ce jouet (missiles à eau).

• Ne pas tirer sur des gens ou des animaux.

N • Uitsluitend het bijgeleverde projectiel gebruiken. 
• Niet op mensen of dieren schieten.

I • Usare solo i proiettili forniti con il giocattolo. 
• Non sparare contro persone o animali.

e Battery Safety Information
Batteries may leak fluids that can cause a chemical burn
injury or ruin your toy. To avoid battery leakage:
• Do not mix old and new batteries or batteries of different

types: alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable
(nickel-cadmium).

• Insert batteries as indicated inside the battery 
compartment.

• Remove batteries during long periods of non-use. Always
remove exhausted batteries from the toy. Dispose of 
batteries safely. Do not dispose of batteries in a fire. 
The batteries may explode or leak.

• Never short-circuit the battery terminals.
• Use only batteries of the same or equivalent type, 

as recommended.
• Do not charge non-rechargeable batteries.
• Remove rechargeable batteries from the toy 

before charging.
• If removable, rechargeable batteries are used, they are

only to be charged under adult supervision.
f Mises en garde au sujet des piles

Des substances liquides peuvent s’écouler des piles et
provoquer des brûlures chimiques ou endommager le jouet.
Pour éviter tout écoulement des piles :
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves ou

différents types de piles : alcalines, standard (carbone-zinc)
ou rechargeables (nickel-cadmium).

• Insérer les piles comme indiqué à l’intérieur du comparti-
ment des piles.

• Enlever les piles lorsque le jouet n'est pas utilisé pendant
une longue période. Ne jamais laisser des piles usées 
dans le jouet. Jeter les piles usées dans un conteneur
réservé à cet usage. Ne pas jeter les piles au feu. Les 
piles pourraient exploser ou couler.

• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Utiliser uniquement des piles de même type ou de type

équivalent, comme conseillé.
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet 

avant chargement.
• En cas d’utilisation de piles rechargeables, celles-ci ne

doivent être chargées que par un adulte.
N Batterij-informatie

Uit batterijen kan vloeistof lekken die brandwonden 
kan veroorzaken of het speelgoed kapot kan maken. 
Om batterijlekkage te voorkomen:
• Nooit oude en nieuwe batterijen of batterijen van een 

verschillend type bij elkaar gebruiken: alkaline-, standaard
(koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.

• Plaats de batterijen zoals aangegeven in de batterijhouder.
• Wanneer het speelgoed voor langere tijd niet wordt

gebruikt, de batterijen verwijderen. Lege batterijen altijd
verwijderen uit het speelgoed. Batterijen inleveren als KCA.
Batterijen niet in het vuur gooien; de batterijen kunnen dan
ontploffen of gaan lekken.

• Zorg ervoor dat er geen kortsluiting bij de batterijpolen
ontstaat.

• Gebruik uitsluitend dezelfde - of hetzelfde type - batterijen
als wordt aanbevolen.

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden.
• Oplaadbare batterijen uit het speelgoed verwijderen 

voordat ze worden opgeladen.
• Als er uitneembare oplaadbare batterijen worden gebruikt,

mogen die alleen onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen.

I Norme di Sicurezza per le Pile
Le pile potrebbero presentare delle perdite di liquido 
che possono causare ustioni chimiche o danneggiare il 
giocattolo. Per evitare le perdite di liquido:
• Non mischiare pile vecchie e nuove o pile di tipo 

diverso: alcaline, standard (carbon-zinco) o ricaricabili
(nickel-cadmio).

• Inserire le pile seguendo le indicazioni all’interno 
dell’apposito scomparto.

• Estrarre le pile quando il prodotto non viene utilizzato 
per periodi di tempo prolungati. Rimuovere sempre le pile
scariche dal giocattolo. Eliminare le pile con la dovuta
cautela. Non gettare le pile nel fuoco. Le pile potrebbero
esplodere o presentare delle perdite di liquido.

• Non cortocircuitare mai i terminali delle pile.
• Usare solo pile di tipo equivalente, come raccomandato.
• Non ricaricare pile non ricaricabili.
• Estrarre le pile ricaricabili dal giocattolo prima di ricaricarle.
• Se si utilizzano pile ricaricabili removibili, ricaricarle solo

sotto la supervisione di un adulto. 
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N Consumenteninformatie I Informazioni per l’Acquirente

GREAT BRITAIN
Mattel UK Ltd, Vanwall Business Park, Maidenhead SL6 4UB. Helpline: 01628 500302.
FRANCE
Mattel France, S.A., 27/33 rue d'Antony, Silic 145, 94523 Rungis Cedex N° Indigo 0 825 00 00 25 ou www.allomattel.com.
NEDERLAND
Mattel B.V., Postbus 576, 1180 AN Amstelveen, Nederland, telefoon (020) 5030555.
BELGIË/BELGIQUE
Mattel Belgium, Consumentenservice, Trade Mart Atomiumsquare, Bogota 202 - B 275, 1020 Brussels, telefoon (02) 4785941.
SKANDINAVIEN
Mattel Scandinavia A/S, Ringager 4C, 2. sal, DK-2605 Brøndby.
Mattel Northern Europe A/S., Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO, Puh. 0303 9060.


